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808-501 P IRERR L 3((3)-0-6)
(Research Methods)
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Philosophical paradigms in research, quantitative and qualitative research designs,
developing conceptual frameworks, sampling designs, instrumental designs and validation methods, analysis

designs; ethics for researchers; applications in cultural studies research
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(Theories in Cultural Studies)
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Concepts and theories of culture; the relationship of cultural change; economics and politics

in competition; relationship of local society and world community in the dimension of culture
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(Introduction to Second Language Acquisition)
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The foundations of second language acquisition (SLA) including the theories relating to
research, the cross-cultural, cross-linguistic, psychological, and personality components inherent in SLA; the
focus of experience in designing and carrying out studies in second language acquisition
HIAINTIAVDINZNGN — NIIVIIUANEN
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(Transition of Chinese Culture and Society)
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Transition of Chinese culture and society; the historical situation since the pre-revolutionary
late imperial China; Chinese culture and society in transition from a socialist planned economy to a socialist
market economy; changes in Chinese culture and society and their impact on demographic change, social
stratification, family structures, gender relations, education and literacy, race, and ethnicity; Chinese modernity

and emergence of capitalism
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(Chinese in Southeast Asia)
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Factors leading to the migration of Chinese to Southeast Asia in the 19th century; economic,
political and cultural activities and participation in the 20th century; local anti-Chinese movements; development
of Chinese education [KE1]; changing of consciousness and identities; relations between Southeast Asia and the

People's Republic of China
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(Ethnic Culture and Sustainable Development)
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Application of sustainable development concepts; suitable development to ethnic culture in

community; roles of organization and network for suitable development; case studies of ethnic culture and

sustainable development
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NAUFIANUTUASNITNIINTNIIAUTITY 3((3)-0-6)

(Ethnic Groups and Cultural Resources)
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Locations of human activity; archaeological, historical, and architectural sites; structures

and places of traditional cultures and religions important to specific social or cultural groups



(Principles of Cultural and Ethnic Management)
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Concepts and theories of cultural management; planning for cultural preservation and
promotion; the role of national cultural watch and local governments; cultural management of private and public
sectors; principle and planning for public participation in cultural preservation; ethics for cultural development

projects; research topics in cultural management
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808-801 wanmsaoumuisulugznmiiiaes 3((3)-0-6)
(Principles of Teaching Chinese as a Second Language)
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Major theories of first and second language teaching; psychological, socio-cultural, and
linguistic factors affecting second language learning; development of teaching strategies, development of a

personal philosophy that relates to a teaching Chinese theoretical approach and foresees future practices

808-802 ?ramiaammw%”wmﬂﬁmiﬁaumyﬁu 3((3)-0-6)

(Chinese Teaching Materials and Resources)
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Problems and techniques in teaching Chinese; creating teaching materials and resources;

analyzing textbooks and reference materials; assessing student learning
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(Testing and Assessment in Teaching Chinese)
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Definition, importance, benefits, theories, and processes of measurement and evaluation in education;

principles of designing and assessing measurement tools; statistics used in assessment and evaluation
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(Foreign Language Teaching Principles and Approaches)
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An introduction to approaches and methods in foreign language teaching; pedagogical
knowledge and the basic skills needed to teach foreign language efficiently; a variety of teaching techniques

related to teaching the four language skills and the four language components
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(Course and Materials Design)
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Principles of course and materials design; communicative tasks; materials for skill
development; materials design as part of materials adaptation; designing materials to suit target groups and their

learning goals; course and materials evaluation

808-903 msnagovuazlssiuna 3((3)-0-6)

(Testing and Assessment)
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An introduction to key concepts, principles, and practices in language testing and assessment, and in the broader

area of course and program evaluation
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(Contemporary Chinese Politics and Economy)
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Chinese political systems and economy, the economic reform since 1978; the government
structure; policies and ideologies, served as practical basis of the Chinese political system; status, economic and

political issues
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(Selected Readings in Chinese Literature)
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Selected Chinese literature on ways of life, culture, society, and politics and economy
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(China — ASEAN Relations)
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Development of China and Southeast Asia relations from the past
to the present; policies of ASEAN toward China; role of Chinese political influence,
economy, and security in the region; FTAs and ASEAN+3 community-building;

Chinese cultural and social impact in the region
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(Seminar in Chinese Studies)
v 9 Y A R
HIAVDLRWIEATUIUANEN

Special topics in Chinese Studies

808-608 IUTTTUIUANLONRNTUTOHETY 3((3)-0-6)
(Chinese Popular Culture through Multimedia)
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A comprehensive survey of modern Chinese popular culture in China, Hong Kong and

Taiwan, global cultural significance in the contemporary world through analysis of the content of various

multimedia
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(History of Modern China)
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The historical transformation of Modern China since 1840; changes in Chinese social

character; the establishment of the People’s Republic of China; process of socialism and modernization
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(Chinese Religions and Society)
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Relationship between religious institutions and society in China; the impact of religious ideas,
practices, and organizations on social, political, and economic processes; the role of religion in the consolidation
of individual, communal, and national identities; sociology of religion; impacts of Chinese religions and
philosophical traditions on the internal sociopolitical structure of China, and their role in shaping power

relations on the international level
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(Thailand-China Trade)
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International trade theory; Thailand-China trade policy; trade relations, service, and
investment relations between Thailand and China; restrictions on international trade between Thailand and

China

808-612 etangnavulunnlan 3((3)-0-6)

(China Economy on the World Stage)
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China economy system and structure; economic development plan of China; changing in
China economy; challenge in economic growth; China trade culture; the influence of politics on China

economy; the role of China economy on the world stage
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(Strategies and Policy Management of Ethnic Culture)
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Strategies and policy management of ethnic culture; problem analysis for operating plan;
implementation
808-705 AAFUINYWATUTANNIIAUTT TN 3((3)-0-6)

(Folklores and Cultural Heritage)
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Influences of folklores to everyday life; cultural foundation; transmission and preservation
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808-706 JUUVUMIIAMIUIAINGTAUUTITUIANU] 3((3)-0-6)
(Management Forms of Ethnic Cultural Ecology)
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Interrelationship of cultural system and environment of community; local knowledge towards natural
resource management; utilization of natural resources in cultural management
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(Seminar on Ethnic Cultural Management)
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Special topics on ethnic cultural management
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808-708 YAIMMNTOYS AN TAUTITUMANUT 6((5)-2-11)
(Module: Ethnic Cultural Preservation)
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Principles of cultural preservation, relationship between culture and community, problems of
management and utilization, factors and effects of cultural change on the community, cultural preservation and
economic development, creating preservation space, museums, development policy, and strategic planning for
preservation, include public relations of cultures through media, evolution of cultural communication from
broadcasting media to online media, bottom-up communication through digital media, power and discourse
creation of media for cultural preservation
808-709 yAIMsTIHUMIIeiomssans SasssumARuT 6((5)-2-11)
(Module: Research Issues for Ethnic Cultural Management)
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Special topics on cultural management, participatory research in UX ( User Experience)
Design, creating collaboration in applied projects, gaining practice in research methods of participant
observation, interviewing, and videotaping through design anthropological approach, learning to work with
designers and customers, applying to develop projects by research, creating engagement between visitors and
interactive displays in a museum, a space or environment encouraging group work and collaboration, design
software in which the mental model of target audiences is fitted, principles and applied research methods of
culture, integrating, qualitative research methodology, cross -cultural studies, area studies, cultural comparison,
the application
808-710 Glgﬂ?mmsvimgﬁﬂaﬁufwuﬁﬁwwa g 6((5)-2-11)

(Module: Tourism and Ethnic Culture)
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Cultural tourism in an overseas Chinese context, the scope of cultural tourism, management,
preserving overseas Chinese culture for tourism; tourism attractions and ways of linking cultural tourism to
overseas Chinese community development; skills and roles of cultural tourism professionals; concept of the
Chinese post-modern tourism; tourist attitudes; quality; diversity; the alterations, demands, and products of
tourism; establishment of city and overseas Chinese cultural landscapes; cultural dynamism from human
mobility; the social space production, and urban changes affecting ways of life in ethnic tourism context
808-711 Glgﬂ%mﬁa%’ngaﬁwmﬁ'unumﬁmuﬁﬁwﬁ Wuﬁ 6((5)-2-11)
(Module: Creating Value from Ethnic Cultural Capital)
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Concept of overseas Chinese cultural products; influence of cultural products on economic

development; need to understand cultural products of consumers and producers perspectives; quality and



comparison of products; product image; the creative industries digital media; art and product design in the
system of global economics, politics, and cultures, the ecosystem of creative industries, comprising various
stakeholders, consumers, producers, museums, publications, broadcasting media, and online media, influencers
Patterns of economic activities, comprising aesthetic values, the process of cultural commoditization, the
production line of cultural commodities in material and immaterial forms, consumer behavior in different

cultural settings; methods of advertisement and promotion of ethnic cultural products
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(Foreign Language Educational Psychology)
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Roles of psychology applied in foreign language education, educational processes, and
instructional models including objectives, learner characteristics, instructional processes, and learning
assessment
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(Classroom Observation and Practice)
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Theories underlying language teaching methodology; factors affecting foreign language
learning and teaching; current teaching approaches; technology and language teaching; teaching macro-skills

and integrated skills; classroom management, class observation, and teaching practicum
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(Comparison of Chinese and Foreign Languages)

ANMUARIATY LATANULANAIIYDINHIIUAUAEIBY 9 TudIuae q seRuEes /1
U3z Ton nazanunue Tasenedeauuazaoiumsal

Similarities and differences between Chinese and foreign languages, such as the

phonological, morphological, syntactic, and semantic levels, social, and situational factors
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(Intercultural Communication)
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Concepts and theories in intercultural communication; principles of



Intercultural communication through knowledge and understanding of cultural diversity in various contexts;

cultural patterns and communication strategies; including other cultural factors that influence communication
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(Digital Technologies for Chinese Teaching)
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(Second Language Acquisition (SLA))
Literature of digital technologies; application of technologies in
educational contexts; developing skills in critical evaluation of specific applications of technology and Second

Language Acquisition (SLA) research
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(Chinese as a Medium of Instruction (CMI))
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The theory and practice of teaching disciplinary content in Chinese as a Medium of
Instruction ( CMI) relating to the linguistic, pedagogical, and socio-cultural aspects of using Chinese as a
medium for teaching academic subjects, with a focus on preparing educators to effectively deliver content-based

instruction
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(Chinese as a Medium of Instruction (CMI))
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The theory and practice of teaching disciplinary content in Chinese as a Medium of
Instruction ( CMI) relating to the linguistic, pedagogical, and socio-cultural aspects of using Chinese as a
medium for teaching academic subjects, with a focus on preparing educators to effectively deliver content-based
instruction
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(Techniques and Practices)
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Theories related to learners’ needs, techniques in providing feedback on language skills;
classroom management; reflection on a wide range of teaching situations; application of teaching approaches;

planning lessons before teaching; reflective practice
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(Digital Technologies for English Teaching)
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Literature of digital technologies; application of technologies ineducational contexts;

developing skills in critical evaluation of specific applications of technology and SLA research
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(Communicative Language Teaching in Action)
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Language classroom and current approaches to language teaching with an emphasis on

communicative language teaching; micro-teaching practice
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(Teaching English as an International Language)
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The current role of English as an international communication and related contextual and

problematic issues relating to teaching English to speakers of other languages
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(Phonology and Pronunciation Teaching)
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Theoretical knowledge of English; the practice of pronunciation teaching; the phonological

analysis of learner speech
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(English as a Medium of Instruction (EMI))
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The theory and practice of teaching disciplinary content in English as a Medium of
Instruction (EMI) relating to the linguistic, pedagogical, and socio-cultural aspects of using English as a medium
for teaching academic subjects, with a focus on preparing educators to effectively deliver content-based

instruction
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(Introduction to Linguistics)
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Introductory descriptive study of language, including syntactic,

morphological, phonological, semantic, and pragmatic analysis of language
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(Thesis)
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Creating a research project; reviewing literature related to the research topic; collecting
research data; analyzing data; writing reports; summarizing results, presenting and disseminating research

results
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(Independent Studies)
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An independent study on a topic within the specialization area under the supervision of an

approved faculty advisor
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